
Nya Evangelieboken  – från 1 Advent 2003 
 
Den nya evangelieboken, som tas i bruk Första söndagen i Advent  2003 har arbetats fram av 
Svenska kyrkan i ekumenisk samverkan med några andra kyrkor och samfund, främst 
Baptistsamfundet, Metodistkyrkan och Missionskyrkan. Dessa använder i regel kyrkoårets 
texter i huvudgudstjänsten.  
 
Här följer några nyhetsfakta, som man kan plocka ur och använda i information eller för eget 
bruk: 
 
Hur många texter? 
Sammanlagt består evangelieboken av 755 texter, därav 296 från Gamla testamentet och 459 
från Nya testamentet.  Av gt-texterna är 149 nya, inklusive de 75 psaltarpsalmerna.  Fem 
texter är hämtade från de apokryfiska böckerna (tillägg till Gamla testamentet, se nedan). 
Bland texterna från Nya testamentet är 79 nya. De flesta ändringarna gäller episteltexterna 
(texter ur breven). 
 
Psaltarpsalmer varje sön- och helgdag 
En psalm ur Psaltaren finns nu angiven för varje sön- och helgdag – gemensam  för alla tre 
årgångarna. De kan användas på olika sätt, som gemensam läsning eller som växelläsning. I 
Psalmer och Sånger, den nya upplagan, är de uppställda så att de lätt kan växelläsas.  
 
Ett arbete för att tonsätta dessa psaltarpsalmer pågår. Några finns som prov och får fritt 
användas en gång i samband med att evangelieboken tas i bruk. De kan hämtas på Verbum 
Förlags hemsida, www.verbum.nu >Ny evangeliebok.  
 
Kyrkoåret 
Några förändringar finns när det gäller söndagar/helger och dess teman: 
 

• 4 evangelieserier från Palmsöndag till Påskdag 
Tanken är att man varje år följer passions- och uppståndelseberättelserna i ett evangelium.  
Detta bryter alltså de tre årgångarna av texter. Påsken 2004 börjar med Matteusserien. Dessa 
serier ska ses samman med texter under passionstiden. ”Jesu lidandes historia”, som kan 
användas i gudstjänster och andakter under fastetiden och Stilla veckan, följer också samma 
evangelium varje år 
 

• Midsommarhelgen (lördag – söndag) 
Midsommardagen har varit den helige Johannes döparens dag, men får nu temat ”Skapelsen”. 
Redan tidigare har man ekumeniskt rekommenderat att låta Skapelsen, naturen och miljön få 
finnas med just denna dag. Men det har inte gått bra att kombinera med berättelserna om 
Johannes döparen.  
Söndagen efter midsommardagen, som alltså bryter ordningen med söndagarna efter 
Trefaldighet, har i stället blivit den helige Johannes döparens dag. 
 

• Nya teman 
Rubrikerna för en del av söndagarna har bytts ut och några söndagar har fått nya teman, 
t.ex.: 
10 efter Trefaldighet  får nu  temat ”Nådens gåvor” i stället för ”Förspillda tillfällen”. Där är 
också texterna helt utbytta. 



11 efter Trefaldighet hade tidigare rubriken ”Äkta och falsk fromhet” men  får nu med samma 
heta  ”tro och liv”. 
20 efter Trefaldighet får rubriken ”Att leva tillsammans” i stället för ”Våra hem”.  Här är 
texterna nya. Särskilt berättelser från Gamla testamentet om olika relationer har lyfts in och 
kvinnorna får en mer framträdande roll. 

 
• ”Karaktärstexter” 

Vissa texter som ”läses varje årgång” har behållits på de största högtidsdagarna, där  de hör 
ihop med firningsämnet: 1 Advent, Juldagen, Palmsöndagen, Långfredagen , Pingstdagen 
episteln på Kr. himmelsfärdsdagen samt Mikaelidagen.  

• Berättande texter 
En ambition har varit att det varje söndag ska finnas åtminstone en berättande text, inte 
minst för barnens skull. Det har inte lyckats helt ut, men nästan. 

• Predikotexter 
Nu betonas stark att predikan inte bara behöver utgå från evangelietexten, utan 
vilken som helst av dagens texter, eller flera av dem, kan behandlas inkl 
psaltarpsalmen. 
 
Inklusivt språk – fler berättelser om kvinnor 
Att det är bibelordet som läses innebär försiktighet med omredigeringar av texterna. 
Här kan man i stället kommentera och förklara i utläggningen. Men varje text har sin 
inledning utifrån sammanhanget. Här har man på många stället utelämnat t.ex. 
hälsningsorden från Paulus, där det står ”Kära bröder!”. Valet av texter har utvidgats 
till fler där kvinnor agerar, inte minst ur Gamla testamentet. Ibland har några verser 
lagts till där man tidigare slutade precis innan kvinnor kom in i handlingen. 
 
Fem texter från de Apokryfiska böckerna 
Frågan om de apokryfiska (tillägg till Gamla testamenetet) böckernas plats har diskuterats 
livligt. En berättande text från Tobits bok som stimulerar frågan om olika familjerelationer 
har tagits med. På askonsdagen finns Manasses bön. De övriga tre nya texterna är av 
ordspråks- eller vishetskaraktär från  Salomos Vishet och Jesu Syraks vishet. 
 
Vill du veta mera? 
I Psalmer och Sånger, den nya upplagan till 1 Advent, finns hela evangelieboken med alla 
texter utskriva samt Dagens bön i två versioner. En ansluter till medeltida tradition, en är 
nyskriven. Den finns nu utgiven av Verbum, men kommer under våren också på Libris. 
 
Libris förlag har gett ut Den svenska evangelieboken med tillägg, som bland annat består av 
kyrkoårskommentarer av Karl-Gunnar Ellverson, samt kommentarer till användningen av 
bibelböckerna skriven av Sven Hillert. 
Verbum förlag har under utgivning tonsättningar av alla kyrkoårets psalmer samt 
Evangelieboken i gudstjänst och förkunnelse, en kommentar till hur texterna hör ihop med 
varandra och med kyrkoåret av Nils-Henrik Nilsson och LarsOlov Eriksson. 
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